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Załącznik nr 3 do Zapytania ofertowego 

Numer sprawy: BZP-2631-3/2024

       Zamawiający: 


                                       Akademia Sztuk Pięknych 

                                       im. Jana Matejki w Krakowie

                                       31-157 Kraków, Plac Jana Matejki 13

	FORMULARZ  OFERTOWY (OFERTA)


Odpowiadając na ogłoszenie o zamówieniu w postępowaniu o zamówienie publiczne prowadzonym                                         w trybie zapytania ofertowego na usługi pn.:  

Usługa obejmująca sukcesywne sporządzanie tłumaczeń pisemnych dokumentów (w tym przysięgłych) oraz tłumaczeń ustnych (konsekutywnych i symultanicznych) z  języka polskiego na języki angielski, włoski, francuski, oraz z ww. języków na język polski z przeniesieniem na Zamawiającego autorskich praw majątkowych do wszystkich sporządzanych i wykonywanych tłumaczeń (stanowiących utwory                                   w rozumieniu ustawy o  prawie autorskim i prawach pokrewnych) dla Akademii Sztuk Pięknych im. Jana Matejki w  Krakowie w 2024 roku
my niżej podpisani, działający w imieniu i na rzecz:

	Dane Wykonawcy lub  Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia:

	 Nazwa (firma) i adres Wykonawcy  


	………………………………………………………………….

…………………………………………………………………* 

	Adres do korespondencji jeśli jest inny niż adres Wykonawcy wskazany wyżej
	………………………………………………………………… 

	Numer telefonu
	………………………………………………………………… 

	Adres e-mail   
	………………………………………………………………… 

	Numer  NIP
	………………………………………………………………… 


*  w przypadku składania oferty przed podmioty występujące wspólnie podać nazwy (firmy) i adresy wszystkich tych podmiotów

składamy ofertę zgodnie z wymaganiami określonymi przez Zamawiającego w Zapytaniu ofertowym                           i oferujemy usługi będące przedmiotem zamówienia za cenę:

	CENA OFERTY BRUTTO 

	 Cena oferty brutto wynosi: …………………………… złotych (słownie: ………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………), w tym cena netto ………………………… złotych oraz podatek VAT wg stawki ………%,

która została obliczona na podstawie załączonego do oferty formularza cenowego (załącznik nr 4 do Zapytania ofertowego). 

[Podana cena oferty brutto służy wyłącznie do porównania i oceny ofert]



	Doświadczenie osób skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia



	W zakresie kryterium „Doświadczenie osób skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia” przedstawiamy następujące doświadczenie:

Tłumacz nr 1 posiada …… (należy podać liczbę) wykonanych tłumaczeń publikacji z zakresu sztuki/ historii sztuki/ kultury.

Tłumacz nr 2 posiada …… (należy podać liczbę) wykonanych tłumaczeń publikacji z zakresu sztuki/ historii sztuki/ kultury.

Tłumacz nr 3 posiada …… (należy podać liczbę) wykonanych tłumaczeń publikacji z zakresu sztuki/ historii sztuki/ kultury.

Tłumacz nr 4 posiada …… (należy podać liczbę) wykonanych tłumaczeń publikacji z zakresu sztuki/ historii sztuki/ kultury.

Tłumacz nr 5 posiada …… (należy podać liczbę) wykonanych tłumaczeń publikacji z zakresu sztuki/ historii sztuki/ kultury.

Tłumacz nr 6 posiada …… (należy podać liczbę) wykonanych tłumaczeń publikacji z zakresu sztuki/ historii sztuki/ kultury.

Tłumacz nr 7 posiada …… (należy podać liczbę) wykonanych tłumaczeń publikacji z zakresu sztuki/ historii sztuki/ kultury.

Tłumacz nr 8 posiada …… (należy podać liczbę) wykonanych tłumaczeń publikacji z zakresu sztuki/ historii sztuki/ kultury.

Szczegółowe informacje na temat wykonanych tłumaczeń publikacji należy podać w załączniku do niniejszego formularza ofertowego.



Dla trybu pilnego Zamawiający przyjmie do rozliczeń zaoferowaną cenę jednostkową dla usług                         w trybie zwykłym powiększoną o …..% (należy podać liczbę!)

[zgodnie z zapisami § 4 ust. 2 lit. k) projektu umowy - załącznik nr 2 do Zapytania ofertowego]

      Oświadczenia

1. Oświadczamy, że zgodnie z załączonym pełnomocnictwem - Pełnomocnikiem do reprezentowania nas                  w postępowaniu lub reprezentowania nas w postępowaniu i  zawarcia umowy jest:

      .........................................................................................................................................................................................
(wypełniają jedynie wykonawcy składający ofertę wspólną lub wykonawcy, którzy w powyższym zakresie ustanowili pełnomocnika)

2. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z zapytaniem ofertowym wraz z załącznikami, akceptujemy je i nie wnosimy do nich zastrzeżeń oraz zobowiązujemy się do ścisłego stosowania tych warunków i uznajemy się za związanych określonymi w niej postanowieniami i zasadami postępowania. 

3. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z treścią projektowanych postanowień umowy, stanowiącego integralną część Zapytania ofertowego i akceptujemy bez zastrzeżeń zawarte w niej postanowienia oraz zobowiązujemy się, w przypadku wyboru naszej oferty, do zawarcia umowy na zaproponowanych warunkach,  w miejscu i terminie wyznaczonym przez Zamawiającego.
4. Akceptujemy określony w Zapytaniu ofertowym termin wykonania zamówienia i oświadczamy, że zamówienie wykonamy w terminie i zgodnie z naszą ofertą.

5. Zdobyliśmy konieczne informacje potrzebne do właściwego wykonania zamówienia.

6. Oświadczamy, że uważamy się za związanych niniejszą ofertą przez czas wskazany w specyfikacji warunków zamówienia tj. przez okres 30 dni od dnia upływu terminu składania ofert.

7. Oświadczamy, że upewniliśmy się co do prawidłowości i kompletności naszej oferty i ceny. Cena oferty brutto w PLN zawiera należny podatek VAT, wszystkie przewidywane koszty kompletnego wykonania przedmiotu zamówienia, wymagania Zapytania ofertowego oraz obejmuje wszelkie koszty, jakie poniesiemy z tytułu należytej oraz zgodnej z obowiązującymi przepisami realizacji przedmiotu zamówienia.
8. Oświadczam, że nie zachodzi wobec nas żadna z podstaw wykluczenia, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r. poz. 835).

9. Oświadczam, że nie jestem powiązany z Zamawiającym osobowo lub kapitałowo zgodnie z zapisami rozdziału III pkt 9 Zapytania ofertowego.
10. Akceptujemy warunki płatności określone w załączniku nr 2 do Zapytania ofertowego - projektowane postanowienia umowy. 

11. Płatności związane z realizacją umowy, w przypadku wyboru naszej oferty, Zamawiający przekazywał będzie na rachunek  nr ………………………………………………………………………… w Banku ……………………………………
Powstanie obowiązku podatkowego u zamawiającego
12. Oświadczam, że wybór mojej /naszej oferty będzie*/nie będzie* prowadził do powstania u zamawiającego obowiązku podatkowego.**
     [* - niepotrzebne skreślić

**Jeżeli wybór oferty będzie prowadził do powstania u zamawiającego obowiązku podatkowego, wykonawca zobowiązany jest wskazać nazwę (rodzaj) towaru lub usługi, których dostawa lub świadczenie będzie prowadzić do jego powstania i wskazując ich wartość bez kwoty podatku]     

     Podwykonawcy

11.Oświadczamy, że:

     - cały zakres zamówienia zamierzamy wykonać bez udziału Podwykonawców*/ 

     - zamówienie wykonamy z udziałem podwykonawców *:

 *  niepotrzebne skreślić

Jeżeli  realizacja zamówienia nastąpi z udziałem podwykonawców, proszę podać część zamówienia, która zostanie powierzona podwykonawcom:

..................................................................................................................................................................

*Jeżeli wykonawca nie poda tych informacji, to Zamawiający przyjmie, że wykonawca nie zamierza powierzać żadnej części zamówienia podwykonawcy

Jeżeli tak i o ile jest to wiadome, proszę podać nazwy (firmy) tych podwykonawców:
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
12. Do kontaktów z Zamawiającym w zakresie związanym z niniejszym postępowaniem upoważnione będą następujące osoby:

Imię i nazwisko: ………………………………………… stanowisko: ……………………………, tel. …………………………………, e-mail: …………………………………………………
13. Dane do umowy:
	Osoba(y), które będą podpisywały umowę ze strony Wykonawcy

	Imię i nazwisko
	stanowisko

	
	

	
	


14. Oświadczamy, że w ofercie nie została zastosowana cena dumpingowa i oferta nie stanowi czynu nieuczciwej konkurencji, zgodnie z art. 226 ust. 1 pkt 7) ustawy Prawo zamówień publicznych i art. 5 - 17 ustawy z 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (tj. Dz. U. z 2022 r. poz. 1233).

15. Oświadczamy, że zapoznaliśmy się z odpowiedzialnością karną, o której mowa w art. 297 Kodeksu  Karnego, tj. „Kto, w celu uzyskania dla siebie lub kogo innego, od banku lub jednostki organizacyjnej prowadzącej podobną działalność gospodarczą na podstawie ustawy albo od organu lub instytucji dysponujących środkami publicznymi - kredytu, pożyczki pieniężnej, poręczenia, gwarancji, akredytywy, dotacji, subwencji, potwierdzenia przez bank zobowiązania wynikającego z poręczenia lub z gwarancji lub podobnego świadczenia pieniężnego na określony cel gospodarczy, elektronicznego instrumentu płatniczego lub zamówienia publicznego, przedkłada podrobiony, przerobiony, poświadczający nieprawdę albo nierzetelny dokument albo nierzetelne, pisemne oświadczenie dotyczące okoliczności o istotnym znaczeniu dla uzyskania wymienionego wsparcia finansowego, instrumentu płatniczego lub zamówienia, podlega karze pozbawienia wolności od 3 miesięcy do  lat 5”.

16. Oświadczam, że wypełniłem obowiązki informacyjne przewidziane w art. 13 lub art. 14 RODO
 wobec osób fizycznych, od których dane osobowe bezpośrednio lub pośrednio pozyskałem w celu ubiegania się o udzielenie zamówienia publicznego w niniejszym postępowaniu.

Do oferty załączono następujące oświadczenia i dokumenty:

1) ………………………………………………………………………………………………………………………………………

2) ………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………, dnia ……………… r.

(miejscowość)

Podpis kwalifikowany, podpis zaufany lub podpis osobisty osoby uprawnionej do reprezentowania wykonawcy
Załącznik do formularza ofertowego

Oświadczamy, że osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji zamówienia posiadają doświadczenie                w wykonaniu tłumaczeń publikacji z zakresu sztuki/ historii sztuki/ kultury.

Wykaz zamówień potwierdzających doświadczenie zawodowe osób skierowanych do realizacji zamówienia:

1) co najmniej 20 udokumentowanych niezależnych tłumaczeń z języka polskiego na język angielski, lub odwrotnie, o  objętości nie mniejszej niż 1800 znaków przeliczeniowych, w tym minimum 15 o tematyce                   z zakresu sztuk pięknych, projektowych czy konserwatorskich (w tym przede wszystkim malarstwa, rzeźby, grafiki, fotografii, rysunku, nowych mediów, mediów cyfrowych, architektury wnętrz, form przemysłowych, wzornictwa, designu, konserwacji   i restauracji dzieł sztuki) lub z zakresu teorii i historii sztuki, opublikowanych w wydawnictwach lub czasopismach z listy MEiN wydawanych w Wielkiej Brytanii, Irlandii, Stanach Zjednoczonych, Kanadzie lub Australii (tłumaczenia wykonane przez osobę lub poszczególne osoby zespołu planowane do realizacji niniejszego zamówienia):
	Lp.
	Dotyczy tłumacza numer:
	Tytuł tłumaczenia
	Lista stron przelicze-niowych
	Dziedzina nauki, do  której przynależy tematyka
	Wydawnictwo lub tytuł czasopisma
	Kraj wydawcy

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	
	

	19
	
	
	
	
	
	

	20
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	


2) udokumentowanych niezależnych tłumaczeń, co najmniej po 5 z języka polskiego na każdy                                  z wymienionych języków: włoski, francuski, lub odwrotnie, o  objętości nie mniejszej niż 1800 znaków przeliczeniowych, w tym minimum po 2 w każdym z języków o tematyce z zakresu sztuk pięknych, projektowych czy konserwatorskich (w tym przede wszystkim malarstwa, rzeźby, grafiki, fotografii, rysunku, nowych mediów, mediów cyfrowych, architektury wnętrz, form przemysłowych, wzornictwa, designu, konserwacji i  restauracji dzieł sztuki) lub z zakresu teorii i historii sztuki, opublikowanych w  wydawnictwach lub czasopismach z listy MEiN wydawanych w Wielkiej Brytanii, Irlandii, Stanach Zjednoczonych, Kanadzie lub Australii (tłumaczenia wykonane przez osobę lub poszczególne osoby zespołu planowane do realizacji niniejszego zamówienia):
	Lp.
	Dotyczy tłumacza numer:
	Tytuł tłumaczenia
	Lista stron przelicze-niowych
	Dziedzina nauki, do  której przynależy tematyka
	Wydawnictwo lub tytuł czasopisma
	Kraj wydawcy

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	


UWAGA: W przypadku braku wskazania, którejkolwiek  z wymaganych  w ofercie informacji (zgodnie z nagłówkami    w tabelach dotyczących doświadczenia osób skierowanych do realizacji zamówienia), pozycja, której będzie dotyczył brak bądź niekompletność nie będzie uwzględniona i oferta Wykonawcy otrzyma odpowiednio mniejszą ilość punktów                               w zakresie  kryterium, którego dotyczy brak bądź niekompletność informacji. Informacje wymagane w ofercie nie podlegają uzupełnieniu.

………………………, dnia ……………… r.

(miejscowość)


Podpis kwalifikowany, podpis zaufany lub podpis osobisty osoby uprawnionej do reprezentowania wykonawcy
� rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1).


� W przypadku gdy Wykonawca nie przekazuje danych osobowych innych niż bezpośrednio jego dotyczących lub zachodzi wyłączenie stosowania obowiązku informacyjnego, stosownie do art. 13 ust. 4 lub art. 14 ust. 5 RODO treści oświadczenia wykonawca nie składa (usunięcie treści oświadczenia np. przez jego wykreślenie).
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